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Overview introduction

The device integrates Google Find My Device Network and Apple
Find My Network providing a secure and user-friendly solution for
finding belongings. Collaborative positioning is carried out by
leveraging a vast anonymous network composed of Android and
Apple devices. It can easily locate keys, wallets, and more, with
security as its top priority. Designed for user convenience, it helps
you say goodbye to lost items and simplifies daily life.

How To Pair (iOS device)
Note: iOS or macOS with the latest version. iOS
Pairing Name: Sling tag

1.1 Place the device next to your Apple device like iPhone.
1.2 Turn on Bluetooth on iPhone and connect to the Internet.
1.3 Press and hold the button for 2 seconds, and you will hear a
beep indicating successful power-on.

1.4 Open the 'Find My' app.

1.5 In 'Find My' app, Tap '+', then 'Add Other ltem'.

1.6 Once the device is located, tap 'connect'.

1.7 Enter a name and choose an emoji for the device. Tap
‘Continue’.

1.8 Find My will ask for confirmation to add the device to your
Apple ID. Tap 'Agree’.

1.9 Tap 'Finish' and the device will be set up and ready to be used.

How To Pair (Android device)

Note: It requires an Android smartphone that supports Google
Play Services and runs on Android 9.0 or later. Android Pairing
Name: Smart Tag.

2.1 Search for "Find Hub" in the Google Play Store, download and
install it.

2.2 Ensure that your phone has location services enabled,
Bluetooth turned on, is connected to the internet, logged into a
Google account, and has the "Find My Device" feature activated.
2.3 Open "Find Hub" app.

2.4 Press and hold the button for 2 seconds, and you will hear a
beep indicating successful power-on.

2.5 Within a few seconds, a pop-up window with a name and

image will automatically appear at the bottom of the phone screen.

Tap "Connect".

2.6 When the "Use Responsibly" pops up on your phone, tap
"Accept and Continue" — the device will emit a "beep-beep"
melody.

2.7 Tap "Done" to complete the pairing successfully.

Battery

The device contains a coin shaped battery. During the product's
lifespan, it may be necessary to replace the battery. By observing
the correct negative and positive connections, only replace
batteries of the same type (CR2032) and rating.

Battery replacement

3.1 Rotate counterclockwise to open the back cover.

3.2 Replace a new battery.

3.3 Turn clockwise to close the back cover.

Additional Tips

4.1 To switch from working mode to disabled mode (Flight Mode),
simply power off the device: press and hold the button for
approximately 7 seconds, then release it once the device emits a
beep pattern of "beep, beep-beep, beep-beep-beep".

4.2 To switch from disabled mode (Flight Mode) to working mode,
please power on the device again: press and hold the button for
approximately 2 seconds, then release it once the device emits a
single "beep"; the device will enter pairing mode, and note that if
no connection is established within 2 minutes, it will time out and
require a restart.

4.3 Factory Reset: Press and hold the button — do not release it
after hearing the continuous beep pattern of "beep, beep-beep,
beep-beep-beep"; keep holding until a long beep is heard, then
release. Note that a timeout will occur after 2 minutes.

4.4 To remove this device from your Apple device: Open the "Find
My" app, select "ltems", tap on the device, then scroll down and
tap "Remove This Device".

4.5 To remove this device from your Android device: Open the
"Find My Device" app, tap on the device you want to remove,

then tap the "Settings" button in the top-right corner. Tap "Remove
from Find My Device" at the bottom of the interface, and then tap
the "Remove" button. Once the device is removed successfully, it
will emit a "beep-beep" prompt, and a "Device Removed" pop-up
will appear on your phone.

4.6 If this device fails to connect to the App, follow the instructions
in Section 4.3 to perform a factory reset, then restart the pairing
process.

Important matters

The device contains delicate electronic parts, including a battery to
avoid damage, loss of function, or potential harm, please refrain
from dropping, hitting, puncturing, crushing, disassembling,
exposing it to extreme heat or liquids, or placing it in areas with a
high concentration of industrial chemicals.

A

Choking Hazard Warning

The device, its battery compartment door, the battery itself, and
the case may pose a choking hazard or cause injury to small
children. Please keep these items out of reach of young children.

WARNING: Do not swallow the battery;
There is a chemical burn hazard.

The device, the battery hatch, the battery itself, and the enclosure
may pose a choking hazard or cause injury to young children.
Keep these out of the reach of small children.

Medical Device Interference

The device contains components and radios that emit
electromagnetic fields, as well as magnets. These elements may
potentially interfere with pacemakers, defibrillators, or other
medical devices. To ensure safety, maintain a safe distance
between your medical device and the device. We strongly advise
consulting your physician and the manufacturer of your medical
device for information that is specific to your situation. If you
suspect that the device is interfering with your pacemaker
defibrillator or any other medical device, discontinue its use
immediately.

Important Handling Guidelines

Its normal for the device to show discoloration with regular use. To
clean it, use a soft, dry, lint-free cloth. Avoid applying pressure with
sharp objects on the rubber seal or the battery terminal contacts
inside the device. Do not allow moisture to enter any openings or
use aerosol sprays, solvents or abrasive materials to clean the
device.

Legal notice

Use of the Works with Apple badge means that a product has
been designed to work specifically with the technology identified in
the badge and has been certified by the product manufacturer to
meet Apple Find My network product specifications and
requirements. Apple is not responsible for the operation of this
device or use of this product or its compliance with safety and
regulatory standards.

Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad,
iPadOS, Mac, macOS and watchOS are the trademarks of Apple
Inc. I0S is a trademark or registered trademark of Cisco in the
U.S. and other countries and is used under license.
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Uvodni pregled

Ovaj uredaj integrise Google Find My Device mrezu i Apple Find My
mrezu, pruzajuci bezbedno i jednostavno resenje za pronalazenje
liénih stvari. Zajednicko pozicioniranje se vrsi kori§¢enjem ogromne
anonimne mreze koju ¢ine Android i Apple uredaji. MoZe lako locirati
klju¢eve, nov€anike i jo§ mnogo toga, uz bezbednost kao glavni
prioritet. Dizajniran za udobnost korisnika, pomaze vam da se
oprostite od izgubljenih stvari i pojednostavljuje svakodnevni Zivot.
Kako upariti uredaj (i0OS uredaj)

Napomena: Koristite iOS ili macOS sa najnovijom verzijom sistema.
Naziv za iOS uparivanje: Sling tag

Postavite uredaj pored vaseg Apple uredaja (npr. iPhone).

Ukljucite Bluetooth na iPhone-u i poveZite se na internet.

Pritisnite i drzite dugme 2 sekunde dok ne Cujete zvucni signal (bip)
koji oznac¢ava da je uredaj ukljucen.

Otvorite aplikaciju “Find My”

U aplikaciji dodirnite znak '+, a zatim 'Add Other Item’

(Dodaj drugu stavku).

Kada uredaj bude lociran, dodirnite 'Connect' (Povezi).

Unesite ime i izaberite emoji za uredaj. Dodirnite 'Continue’
(Nastavi).

Aplikacija ¢e traziti potvrdu za dodavanje uredaja na vas Apple ID.
Dodirnite 'Agree’ (Slazem se).

Dodirnite 'Finish' (Zavrsi) i uredaj ¢e biti podeSen i spreman za
upotrebu.

Kako upariti uredaj (Android uredaj)

Napomena: Neophodan je Android pametni telefon koji podrzava
Google Play usluge i koristi Android 9.0 ili noviju verziju. Naziv za
Android uparivanje: Smart Tag.

2.1 Potrazite "Find Hub" u Google Play prodavnici, preuzmite je i
instalirajte.

2.2 Proverite da li su na vasem telefonu omogucene usluge lokacije,
ukljucen Bluetooth, da li je povezan na internet, prijavljen na Google
nalog i da li je aktivirana funkcija "Find My Device".

2.3 Otvorite aplikaciju "Find Hub".

2.4 Pritisnite i drzite dugme 2 sekunde; ucete zvucni signal (bip)
koji oznacava da je uredaj uspesno ukljucen.

2.5 U roku od nekoliko sekundi, na dnu ekrana telefona automatski
ée se pojaviti iskaCuéi prozor sa imenom i slikom. Dodirnite
"Connect" (Povezi).

2.6 Kada se na telefonu pojavi poruka "Use Responsibly" (Koristite
odgovorno), dodirnite "Accept and Continue" (Prihvati i nastavi) —
uredaj ¢e emitovati "bip-bip" melodiju.

2.7 Dodirnite "Done" (Gotovo) da biste uspe$no zavrsili uparivanje.
Baterija

Uredaj sadrzi bateriju u obliku nov¢i¢a. Tokom radnog veka
proizvoda, mozda ¢e biti neophodno zameniti bateriju. Prateci
ispravne negativne i pozitivne spojeve, menjajte baterije isklju¢ivo
istim tipom (CR2032) i istom jacinom.

Zamena baterije

3.1 Okrenite zadnji poklopac suprotno od kazaljke na satu da biste
ga otvorili.

3.2 Zamenite staru bateriju novom.

3.3 Okrenite zadnji poklopac u smeru kazaljke na satu da biste ga
zatvorili.

Dodatni saveti

4.1 Da biste prebacili sa radnog rezima na onemoguceni rezim
(Rezim letenja/Flight Mode), jednostavno iskljucite uredaj:
pritisnite i drzite dugme otprilike 7 sekundi, a zatim ga pustite kada
uredaj emituje niz zvuénih signala u ritmu "bip, bip-bip,
bip-bip-bip".

4.2 Da biste prebacili iz onemogucenog rezima (Flight Mode) u
radni rezim, ponovo ukljucite uredaj: pritisnite i drzite dugme
otprilike 2 sekunde, a zatim ga pustite kada uredaj emituje jedan
"bip"; uredaj ¢e uéi u rezim uparivanja. Napomena: ako se veza ne
uspostavi u roku od 2 minuta, vreme ce isteci i bice potrebno
ponovno pokretanje.

4.3 Fabricko resetovanje (Factory Reset): Pritisnite i drzite dugme
— nemojte ga pustati nakon $to ¢ujete kontinuirani niz zvukova
"bip, bip-bip, bip-bip-bip"; nastavite da drzite dok ne Cujete
dugacak zvuéni signal, a zatim pustite. Imajte na umu da ¢e nakon
2 minuta do¢i do isteka vremena.

4.4 Da biste uklonili ovaj uredaj sa vaseg Apple uredaja: Otvorite
aplikaciju "Find My", izaberite "Items" (Stavke), dodirnite uredaj, a
zatim skrolujte nanize i dodirnite "Remove This Device" (Ukloni
ovaj uredaj).

4.5 Da biste uklonili ovaj uredaj sa vaseg Android uredaja: Otvorite
aplikaciju "Find My Device", dodirnite uredaj koji Zelite da
uklonite...

...zatim dodirnite dugme "Settings" (PodeSavanja) u gornjem
desnom uglu. Dodirnite "Remove from Find My Device" (Ukloni iz
aplikacije Pronadi moj uredaj) na dnu interfejsa, a zatim dodirnite
dugme "Remove" (Ukloni). Kada se uredaj uspesno ukloni, on ¢e
emitovati zvucni signal "bi-bi", a na vasem telefonu ¢e se pojaviti
iskacuci prozor sa porukom "Device Removed" (Uredaj uklonjen).

4.6 Ako ovaj uredaj ne uspe da se poveze sa aplikacijom, pratite
uputstva u odeljku 4.3 da biste izvrsili fabricko resetovanje, a
zatim ponovo pokrenite proces uparivanja.

Vazne napomene

Uredaj sadrZi osetljive elektronske delove, ukljuc¢ujuéi bateriju. Da
biste izbegli ostecenja, gubitak funkcije ili potencijalnu Stetu,
uzdrzite se od ispustanja, udaranja, probijanja, gnjecenja,
rastavljanja, izlaganja ekstremnoj toploti ili te¢nostima, ili
postavljanja u podru¢ja sa visokom koncentracijom industrijskih
hemikalija.

UPOZORENJE: Nemojte gutati bateriju;

Postoji opasnost od hemijskih opekotina.
Upozorenje na opasnost od gusenja
Uredaj, poklopac odeljka za bateriju, sama baterija i ku¢iste mogu
predstavljati opasnost od gusenja ili izazvati povrede kod male
dece. Drzite ove predmete van domasaja male dece.

Bezbednosna uputstva

Uredaj, poklopac baterije, sama baterija i ku¢iste mogu
predstavljati opasnost od gusenja ili izazvati povrede kod male
dece. Drzite ove delove van domasaja dece.

Smetnje kod medicinskih uredaja

Uredaj sadrzi komponente i radio-predajnike koji emituju
elektromagnetna polja, kao i magnete. Ovi elementi mogu
potencijalno ometati rad pejsmejkera, defibrilatora ili drugih
medicinskih uredaja. Kako biste osigurali bezbednost, odrzavajte
bezbednu udaljenost izmedu vaseg medicinskog uredaja i ovog
uredaja.

Strogo savetujemo da se konsultujete sa svojim lekarom i
proizvodacem vaseg medicinskog uredaja za informacije
specificne za vasu situaciju.

Ako posumnjate da uredaj ometa rad vaseg pejsmejkera,
defibrilatora ili bilo kog drugog medicinskog uredaja, odmah
prekinite sa njegovom upotrebom.

Vazne smernice za rukovanje

Normalno je da uredaj promeni boju tokom redovne upotrebe. Za
ciscenje koristite meku, suvu krpu koja ne ostavlja dlacice.
Izbegavaijte pritiskanje gumenog zaptivaca ili kontakata baterije
unutar uredaja ostrim predmetima. Ne dozvolite da vlaga prodre u
otvore i ne koristite aerosolne sprejeve, rastvarace ili abrazivna
sredstva za CiS¢enje uredaja.

Pravno obavestenje

Upotreba oznake ,Works with Apple* znaci da je proizvod
dizajniran da radi specificno sa tehnologijom navedenom na
oznaci i da je proizvodac proizvoda potvrdio da on ispunjava
specifikacije i zahteve Apple Find My mreze. Apple nije odgovoran
za rad ovog uredaja ili upotrebu ovog proizvoda, niti za njegovu
uskladenost sa bezbednosnim i regulatornim standardima.

Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad,
iPadOS, Mac, macOS i watchOS su zigovi kompanije Apple Inc.
108 je zig ili registrovani zig kompanije Cisco u SAD i drugim
zemljama i koristi se pod licencom.




